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llüfizelési pénzek és reclamátiok a kiadóim alul li»z (Feigl ftyul^ 

intézeiidők. 

nagy súlyt f ek t e tnek a gyümölc s oksze rű t e rme-

l é s i r e és é r tékes í tésére , a r r a nézve pé ldaképen tel -

eml i t j ük az t az esetet , midőn A m e r i k á b a n évek 

előtt összeál lo t t egy gazda , egy ipa ros és egy 

ke reskedő a r r a a czá l ra , hogy egy 6 0 0 h e k t á r o s 

gyümölcsös t a l a p í t s a n a k . 

A. ke reskedőnek fe l ada ta volt k i p u h a t o l n i , 

hogy mely g y ü m ö l c s f a j o k azok , a melyek l egna -

gyobb keres le tnek ö r v e n d e n e k , a gazdau.»k ke l l e t t 

a z u t á n a t a l a j n a k és é g h a l j a t n n k l egmegfe le lőbb 

f a j t á k a t k ivá lasz tan i , a f ac seme téke t beszerezn i , 

e lü l te tn i , gondozni s a n n a k idején a g y ü m ö l c s ö t 

leszedni. Az iparos fe lada ta let t a leszedet t g y ü -

mölcsnek szé l l i t á sá ra képes c somago lá sá ró l , az 

ehhez szükséges eszközökrő l , a g y ü m ö l c s t a r t ő k és 

csomagok ízléses és te tőzetes k iá l l í tásáró l , a g y ü -

mölcs conse rvá l á sá rő l , a conse rvá l t g y ü m ö l c s be-

csomago lásá ró l s tb . gondoskodni . Végül az igy 

kel lőleg elkészí te t t g y ü m ö l c s a ke re skedőhöz ke rü l , 

a k inek fe lada ta fe lkeresni a fogyasz tóka t , bizto-

sí tani á l l a n d ó p i acoka t s kondoskodni a biztos és 

pon tos szá l l í tás ró l . 

N e m nehéz be lá tn i , hogy ily a l apos és s z a k -

sze rű kezelés mellet t a g y ü m ö l c s t e r m e l é s 10-szer 

a n n y i j övede lme t hozha t , mint a n á l u n k t ú l n y o -

móan dívó gyümölcs t e rme lé s se l , a hol e l e g e n d ő n e k 

vélik b e v á r n i össze te t t kézzel a j ó Is ten á l d á s á t , 

a mit a z t án — a he lye t t hogy óva tosan leszed-

nének a fáról — e rőszakka l lever ik , l e r ázzák , u g y 

hogy a mikora , p i acz ra kerü l a gyümölc s , n a g y o b b 

része m á r t ö n k r e van m e n v e a zúzódás mia t t . 

A sző lő te rmelés terén oks/ .erü kezelés mel le t t 

Milicza, a női démon. 
Egy epizód a szabadságharcz idejéből. 

A * 1848- ik i év az ő g a z d a g tö r t éne t i e s e m é n j e i -
vel n e m c s a k a m a g y a r , h a n e m az u j a b b egye t emes vi-
l á g t ö r t é n e t n e k is egy k ivá ló k o r s z a k á t képez i . 01 ) kü-
lönös ko r szak volt ez, bo^y a l e g j á m b o r a b b fö ldműves 
is a vi lág e s e m é n y e k e t b á z a k a p u j a e lő t t l á tha t t a le-
j á t szódn i . C s a k h o g y a l á t v á n y o s s á g nélia nem ke rü l t nek i 
m á s á b a , m i n t t e l k é b e , h á z á b a és sok eso tben m é g 
éle tebe. G y a k r a n a f e g y v e r e s h a d c s a p a t o k n a k olyan volt 
az előny o tnu lá sn , h á t r á l á s a , é j j e l -nappa l i m e n e t e l é s e , 
lövöldözése és az á g y u k tüze t o k á d ó bömbö lé se , hogy 
IIZ e m b e r n e m l u d t a , hol ál l a te je , es m e g e s e t t gyak 
ran, hogy az m e g sem á l lo t t a helyén, hanem legördü l t 
ii f ö ld r e . 

A v i lágra szóló e s e m é n y e k k í sé re tében vannak az 
a p r ó b b a k , IIZ e g y é n t s o k s z o r j o b b a n e l fogla ló c sa lád i 
e s e m é n y e k , s z ívügyek s tb . , me lyek nem kevéssé érde-
mesek figyelmünkre, fő leg , hu — mint az altibbi kis 
tö r téne t — l é l ek t an i l ag is é r d e k e s . 

Az 1848 . é v b e n F r a f e l l i J e n ő százados a Zanin i 
csász. és k i r . gya log-borozredné l és egysze r smin t a il-ik 
zászlóal j p a r a n c s n o k a , Eszék v á r á b a n á l lomásozo t t . 
Bá tor , t intái , szé}> e m b e r l é i é r e a nők á l t a l ános k t d -
vencze volt . P é n r t á r c z á j á n a k egyik fele d u z z a d t volt H 
b a n k j e g y e k t ő l , a más ik fele m e g rózsa i l la tú finom 
billi 'is d o u x októ l . Kssz.es nem volt, és még is a hol ö 
m e g f o r d u l t , o t t a j ó kedv u r a l k o d o t t ; ha pedig be te 
geskede t t , szeszé lyes fltle'eivrl h a h o t á r a f a k a s z t o t t a a 
zászlóal j b ú s k o m o r e z r e d o r v o s á t V o n t u r i n i J ó z s e f e t a 

vények m e g í r á s a közben . H a ezen fö lü l m é g m e g e m l í t e m 
hogy F ra t e l l i J e n ő j ó és k i t a r t ó t á n e z o s volt, v a l a m i n t 
azt , hogy a k á r t y á t k i t űnően j á t s z o t t a , el lehet képzelni 
hogy mily szívesen l á t t á k a t á r s a d a l m i k ö r ö k b e n . I)e 
meg m á s okokból is sz ívesen lá to t t volt ő sok c é d á d -
nál , mer t sok s zámí tó m a m a t a l á lkozo t t , ki e művel t 
férf iút l e á n y a részére s ze re t t e volna megnyern i . C s a k -
hogy J e n ő ugy te t t , m i n t h a mi t sem venne észre , ő 
e l ő t t e edd ige l é egy ik nő olyan voií mint a más ik — 
ha tudni i l l ik mint a ke t tő egyen lő s / é p s é g vo' t . A höl-
g y e k n e k csakis a vele szü le te t t lovagiasságból ud-
va ro l t . 

H i r t e l e n a /o i ibun J nőnél vá l tozás ál lott be ; n y a k -
k e n d ő csokra fe rdon á l lo t t , többé egy hö lgynek sem 
udva ro l t , b a r á t a i t és a t á r s a d a l m i köröke t k e r ü l t e ; 
va laminek tö r t énn ie ke l le t t és e r r e m indenk i kíváncsi 
volt, m i n d e n k i róla beszél t , mig e g y s z e r r e hi te t u tumo 
dott , hogy F r a t e l l i J e n ő százados r a n g j á r ó l l eköszönt és 
B s / é k r ő l n y o m t a l a n u l e l t űn t . 

É p p a k k o r , az 1848 ik évben megszóla l t a harcra 
k ü r t r i adó ja , a haza veszé lyben forgoi t ; a fegy verre 
h ívás lett az á l t a l ános jelszó, és egy valódi m a g y a r 
hazafi sem kése t t s ze re t e t t h a z á j á n a k szo lgá la tá t fel-
a j á n l a n i , his/. m a j d minden népesebb városon keresz tü l 
f e g y v e r e s c sapa tok vonul tak á t a t á b o r o k b a . 

E s z é k e n h u z a m o s b idő óta az oda való rác/, la kos-
á i g részérő l a m a g y a r ollones t ün te t é sek napi r e n d e n 
vol tak . Ennek megfékezésé re oda v e z é r e l t e t e t t a 13-ik 
s z á m ú H u n y a d i - h u s z á r e z r e d n e k egy százada . F ő l d v á r y , 
az eszéki vá r o i é lyes p a r a n c s n o k a , egy-ké t b u j t o g a t ó n u k 
f e l akasE ta t á sáva l a c sende t he ly re á l l í to t ta . 

De t é r j ü n k vissza a m a i d ő p o n t r a , a mikor F r a -
telli J e n ő E s z é k r ő l e l t ű n t . Egy e lhagyo t t , s zegényes 
n v o m o r u l t v iskóban egy öreg e m b e r t l á t u n k , u n d o r t 
ke l tő , v issza tasz í tó arczczid . Mel le t t e Milicza, é szbon tóan 

ragvogó szép l e á n y a ü l t , hosszasan szemlél ve egy k a t o n a t i s z t 
a r czképé t , a/, osz t rák császár i h a d s e r e g b ő l . — Milicza, 
u to l j á r a m o n d o m — szólt az ö reg — ne eml í t sd e l ő t t e m 
soha többé F r a t e l l i J e n ő t , inert k ü l ö n b e n e l á t k o z l a k ; 
ő egy ii Iá való . . . 

— A t y á m , ne illesd őt e névve l , te nem tudod 
mily á ldoza to t hozott n e k ü n k J e n ő a k k o r , midőn tő led 
k o / e m e t ké r to . Mikor te a z t tőle m e g t a g a d t a t a z é r t , 
mivel o sz t r ák t iszt volt, ő az á l t a l a d a n n y i r a g y ű l ö l t 
osz t rák császá r i ka tona i kö te lékbő l k i l épe t t — és szol-
gá la tá t f e l a j á n l á a m a g y a r k o r m á n y n a k . 

— Mil icza, t e e l v e t e m e d e t t g y e r m e k ! — f a k a d a 
ki az öreg — nem tudod te az t , hogy J e n ő mint m a -
gva r , a szerb ü g y n e k halá los e l l ensége . I n k á b b lássa lak 
ha lva , min t egy m a g y a r f é r j n e k k a r j a i b a n . T e egy sze rb 
nő. és én a szerb p r o p a g a n d á n a k e l n ö k e . . . 

— Az I s tenér t a t y á m , ha l lgass a p r o p a g a n d á v a l . . . 
— Alig o j té ki e vész te rhes s z a v a k a t , midőn h i r t e l en 
s ie tős lép tek ha l l a t s zo t t ak , az a j t ó fö l t á ru i t , és azou 
F ő l d v á r y v á r p a r a n c s n o k segéd t i sz t j e , Harczl 'y hadnc.gy 
f egyve res honvedek k í sé r e t ében be lepe t t , miro Mil icza , 
mi jó t sem s e j t v e , á j u l á s b a ese t t . 

l l i r c z f y h a d n a g y pedig oda lépet t az ö r e g elé e 
s z a v a k k a l : Y u k a j l o t i n o v i t s , te m i n t a s ze rb p r o p a g a n -
d á n a k e l n ö k e a tö rvény nevebon foglyom vagy ; kövess ! 
Vuka j lo t inov i t s a z o n b a n kii a g a d r a h i r t e len t ü sző j ébő l 
l ia i idzsár já t , és vele H a r c z f y h a d n a g y o t sú lyosan m e g -
sebes í te t te . A f egyve re* kiséret t i s z t j é t veszé lyben l á t v a , 
s zu ronya ikka l l edöf ték V u k a j l o t i n o v i c s o t , ki h a l v a 

összerogy o t t . 

J u n i u s 2 - k a volt . A szé lv ihar Eszék város u t czá in 
t o m b o l t ; a vi l lám a koromsö té t é j s z a k á t b e v i l á g í t o t t a ; 
a m e u n y d ő r g é s úgy c s a p k o d o t t , m in tha 100 ü teg á g y ú 
erez h a n g j a d ö r ö g n é az u to l só Í te le te t . Mindenk i o 
l é m s é g e s v iha ros sö té t e j s z i k á u födél a l á vonu l t . E 
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koH/.iöséghe/. intézendSk; mindenkor csütörtökön <-*tig. 

Megjelenik minden vasárnapon, i 
Hirdetések jutdni/os dron vétetnek fel 

f á r a d s á g o t nem i smerő és körü l tek in tő tö rekvés 

kell hozzá. — J e l e n t é k e n y mennyiségű gyógynü-

I véuy s kü lönösen főzelékfélék és gyümölcs jön be 

I hozzánk é v e n k i u t a kül fö ldrő l , me lyé r t milliók 

[mennek ki az o rszágból . D e ez csak egyik o ldala 

az é r e m n e k ! Ezenk ívü l még1 sokkal több az, a 

mit mi a d h a t n á n k a kü l fö ldnek , ha észszerűbben 

rende/. i iök be g a z d á l k o d á s u n k a t . Hogy egyebe t ne 

e m l í t s ü n k , csak u t a l u n k pé ldaképen a főzelék- és 

g y ü m ö l c s t e r m e l é s in t ens ivebb f e lka ro lá sá ra s a 

k ü l ö n f é l e k o n s e r v e k r e , melyek mindenko r biztos 

k e l e n d ő s é g r e s z á m i t h a t n a k . M a g y a r o r s z á g a n n y i r a 

meg van á ldva jó földdel s g a z d a g v ízhálóza t ta l , 

hogy az ön tözés re a l a p í t o t t kert i g a z d á l k o d á s r a 

sz in te t e r e m t v e látszik lenni . E l ső pé lda rá a bol-

g á r ker tészek o r s z á g s z e r t e i smer t ker tésze te , a kik 

é v e n t e . ' I—4 t e r m é s t is k ihoznak u g y a n a b b ó l a 

földből s 3 0 0 — 4 0 0 fi t t iszta j övede lme t egy hold 

s ivár földből . C s a k h o g y ehhez t e rmésze tesen kora 

reggel tő l késő es t ig t a r t ó s z o r g a l m a s és k i t a r tó 

m u n k á l k o d á s szükséges . De" ha' ez a he lyes m ó d j a 

a v a g y o n o s o d á s n a k ! 

A g y ü m ö l c s t e rme lésnek M a g y a r o r s z á g igazán 

h iva to t t t a l a j a . Oly z a m a t o s gyümölcsök , mint a 

minők ná lunk t e r e m n e k , mél tán a r i t ka ságok közé 

t a r t o z n a k . S mind a mel le t t te l jesen pa r l agon 

h a g y j u k ezt a felet te fontos t e rme lés i ága t s a ki 

fogla lkozik is vele, csak mel lékesen és épen nem 

s z a k s z e r ű e n űzi. P e d i g a g y ü m ö l c s t e r m e l é s egy ike 

a l e g j ö v e d e l m e z ő b b termelés i á g a k n a k ; a z o n b a n 

t e rmésze t e sen csak akkor , h a kel lő a l apos ságga l 

és s zaksze rűségge l in tézzük . H o g y m á s u t t mi lyen 

Teremtsünk ujabb termelési ágakat. 
Az évek óta t a r t ó a lacsony b u z a - á r a k meg-

győzhették i m m á r g a z d á i n k a t a r ró l a r é s z ü n k r ő l 

is évek óta h a n g o z t a t o t t t ény rő l , hogy a t ú lnyo-

móan s z e m t e n n e l é s r ö l , ezen ex t ens iv és kénye lmes 

gazdálkodási módtól o k v e t l e n ü l á t kell t é rnünk a 

i e reskede lnn j e l l egű in t ens iv g a z d á l k o d á s r a . 

Köze l egy fél s z á z a d a m á r a n n a k , a midőn 

az in tens iv mezei g a z d á l k o d á s egyik legk ivá lóbb 

úttörő b a j n o k a h a z á n k b a n , bo ldogu l t K o r i z m i c s 

László l a p j a h o m l o k á r a tűz t e a p r o g r a m m o t ; 

„ H o z z u n k mezei g a z d a s á g u n k b a he lyes a r á n y o k a t " 

s m é g m a is ol t v a g y u n k , hogy — b á r a ha la -

dás t e t é ren nem t a g a d h a t j u k — ezt a he lyes 

a r á n y t kell u n o s - u n t a l a n a j á n l a n u n k . 

Az a m e r i k a i és ind ia i v i l ágver seny , mely 

g a b o n a t e r m e l é s ü n k e t évek ó ta oly sú lyosan n y o m j a , 

O r o s z o r s z á g ós R o m á n i a g a b o n a t e r m e l é s e , mely 

D u n á n k o n veszi hódi tó ú t j á t N é m e t o r s z á g felé, 

e l é g g é m e g g y ő z h e t t e k a r ró l , h o g y a n y e r s s z e m -

te rmelésse l év rő l - év re n e h e z e b b e n á l l juk ki a ver -

s e n y t . O d a kell t e h á t t ö r e k e d n ü n k — és ped g 

minél e lőbb k e z d j ü k , a n n á l j o b b — hogy az ipar i 

és ke re skede lmi n ö v é n y e k , v a l a m i n t a ker t i és 

g y ü m ö l c s t e r m e l é s r e f ek t e s sünk az eddig iné l sokkal 

n a g y o b b sú ly t . 

Az o r s z á g o s s ta t i sz t ika i h iva ta l á r u f o r g a l m i 

k i m u t a t á s a m e g a d j a az ú t m u t a t á s t a r r a , hogy minő 

g a z d a s á g i vagy ker t i t e r m é n y e k azok , me lyeke t 

n a g y o b b m e n n y i s é g b e n h o z u n k be kül fö ldrő l . E z t 

az impor to t nem nagy f á r a d s á g g a l ki l ehe tne szo-

r í t an i , c s a k egy k is in t e l l ek tuá l i s erő, egy kis 
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s z i n t é n i g e n s z é p e r e d m é n y e k e t é r h e t ü n k e l , a 

m i r e s z ó r v á n y o s a n m á r i s k o n s t a t á l h a t j u k a z ö r -

v e n d e t e s l e n d ü l e t e t . D e ez t n é g c s a k k e z d e t ; s 

m e g v a g y u n k r ó l a g y ő z ő d v e , h o g y u g y a c s e m e g e -

s z ő l ő , m i n t a b o r t e r m e l é s s e l k e l l ő s z a k a v a t o t t s á g 

é s k i t a r t ó s z o r g a l o m m e l l e t t i g e n s z é p e r e d m é n y e -

k e t é r h e t ü n k e l , a n n á l is i n k á b b , m i v e l a c s e m e -

g e s z ő l ő i r á n t a k ü l f ö l d i k e r e s l e t é v r ő l - é v r e h a t á -

r o z o t t e m e l k e d é s t m u t a t . 

S ' á m o s m á s k i s e b b - n a g y o b b t e r m e l é s i á g a t 

n e v e z h e t n é n k m é g m e g — n e m is s z ó l v a a g a z -

d a s á g i é s h á z i i p a r s z i n t é n f i g y e l e m r e m é l t ó s o k -

fé l e á g a z a t á r ó l — a m e l y e k k e l k i s e b b t e r ü l e t i 

f ö l d b i r t o k o n is j e l e n t é k e n y j ö v e d e l m e z ő s é g e t l ehe t 

b i z t o s í t a n i . A z o n b a n c s a k u t a l n i k í v á n t u n k a g a z -

d a - á g i f e j l ő d é s e z e n n é h á n y t é n y e z ő j é r e , m e r t 

é j i en it t v a n az i d e j e a n n a k , h o g y a z e z e k r e v o -

n a t k o z ó e l ő m u n k á l a t o k a t é s t e l e p í t é s e k e t az ősz 

é s tél f o l y a m á n m e g t e g y ü k , h o g y a z t á n az é b r e d ő 

t a v a s s z a l u j e r ő v e l , k i t a r t ó s z o r g a l o m m a l f o g j u n k 

h o / . / á m i n d a z o n m u n k á l a t o k h o z , a m e l y e k v é g -

e r e d m é n y ü k b e n az e g y é n i é s n e m z e t i j ó l é t m e g -

t e r e m t é s é t h i v a t v á k b i z t o s i t a u i . (S.) 

Helyi és vidéki hirek. 
•k 

— Városi közgyűlés. A múlt csü tör töki közgyűlés 
h a b á r ennek legelső t á r g y á t a város jövő évi köl tség-
e l ő i r á m z a t a kezez te , neui sok képviselőt vonzot t a fá r -
gva lás i t e r embe . Hu az ott je lenlevők szamát húszra 
veszszük. k i m e n t e t t ü k a számár annak a 68 városi 
a t y á n a k , k ik re a törvény és egyesek bizalma az t a jo -
got es kötelességet rótta. hogy a város ügye inek e l in té-
zésében be fo ly janak . Még jó hogy e kis csapa t végig 
harczol ta a gviilés tá rgysorozatá t es nem ta lá lkoz tak 
szökevények , kik kivéve a maguk részét , h á t a t szoktak 
ford í tan i az őket nem érdek lő ü g y e k n e k . De t é r j ü n k a 
dologra . A jövő évi városi kö l t sége lő i rányza t t á r g y a l á -
sánál egyben-másb in fölvi lágosítást kér és kap T u r c s á n y 
Lajos , mire a képviselő-testület megszavazza az e l ő i r á n y -
zatot . — A sopronmegyei m a r h a v é s s a lka lmáva l a vá-
rosnál fölmerült költségek megté r í t é se i r án t lépések 
té te tvén , a megye közigazgatás i b izot tsága is e lu t a s í -
tot ta a várost, miro a k ö z g y ü ' é s az i r a toka t a j ogügy i 
bizottságnak ad ja ki vé l eményadás t é p e t t . — V i d i G é z a 
Lajos képviselőnek nem rég iben beadot t i n d i t v á n v á r a , 
mely Ivei a város némely tiszt viselőjének t e r m é s z e t b e n 
kiszolgál tatandó lakás t véf megszavazn i , a k i k ü l d ö t t 
bizottság azt j avaso l j a , hogy a dolog czelhoz nem ve 
/ " t n e es azért e l e j t endőnek véli . A közgyűlés az indít-
ványt elejti . — A pogányi ú t r a vonatkozólag , m i u t á n 
az csak kis részben ér in t i a vá ros t e rü l e t é t és t i sz tán 
dulő-út , a város nem a k a r ha tá roza to t hozni, mer t az 
a dülőbir tokosok m a g á n ü g y é i képezi . — Özv. Angya l 
Anta lné segély i ránt i ké rése azzal nyer megV.dást , hogy 
a képviselő- tes tüle t a m u n k a k é p t e l e n nőnek egve lő r e 
havi 3 f r tnvi 9egelyössz get u t a lványoz ki a városi 
ház ipénztárból . — A városi ö n k o r m á n y z a t i s zabá lv -
rendele t 22. § á ra (a nap id i j ak s z a b á l y o z á s á r a nézve) 

I u j te rvezet Állapít tatot t meg, mely he lybenhagy ás véget t 
[ fe lsőbb he ly re lesz kü ldendő . — Az eb t a r t á s i d i j u t á n 
befoly t j övede lemből '/» rész t a helybeli tu r i s t a -egye-
süle tnek szavaz meg a képv ise lő - tes tü le t , hogy az azt 
a város ha t á rán belül szépitészet i czé l ra fo rd í t s a . — 
E c k e r Józse f tanonc/., városi á rva r u h á z itái ' i nézve 
a k k é n t tör ténik in tézkedés , hogy a k ö z j y á m a szük-
séges ruhada rabok beszerzésére f e l ha t a lm az t a !vá l l , a 
számlák po lgá rmes te r ú rhoz lesznek b e n y ú j t a n d ó k . — 
Tuczen ta l l e r L t jos s z á m v e v ő n e k lemond i s i nem f o g a d -
ta to t t el, hanem e g y h a n g ú l a g hozot t ha t á roza t t a l föl 
lesz kérve, hogy a város szo lgá la tában t ovább ra is m e g m a -
rad jon . — A t ű z r e n d é z e t e t i l letőleg a min i sz te r utas í -
tásához képest módos í t t a tn i fog a f ű z i e n d ő r i s zabá ly -
rendelet és az fe l sőbb he ly re les/, be t e r j e sz tve meg-
erősítés véget t . 

— Merges Ö8Z. Az idő j á r á s « b e t - e l e j é n oly hir-
telen vál tozot t h idegre , hogy a z e m b e r e k a felöl tő 
helyet t egysze r re a téli kabá to t szed ' ék efíl f ű t é s h e z 
lá t tak . Megérez tük az idővá l tozás t kü lönösen mi kő-
szegiek, kik e g y k a b á t b a n g y ö n y ö r k ö d t ü n k m é g a fák 

' ü d e zö ld jén , holott e g y e b ü t t m á r j a v á b a n sz íné t vál-
toz ta t t a és hullot t a fa levél . Most ma jd ná lunk is más 

képe t ölt a t e rmésze t , megfes t i az t a telnek- beil iő 
hideg és hó. Beköszön tőnek sze rdán gyengén m u t a t -
kozott , de már csü tö r tökön neki b á t o r o d o t t es eset t 
nagv p e l y h e k b e n . N y o m a , pe r s ze , még sem m a r a d t . 

— A szüret eredménye. A s z ü r e t e hó 16 -án 
kezdődvén, e le jén le szép meleg időben fo ly t ; a m u l t hót í 
e le je óta azonban fagyos kézzel szed ték a f ü r t ö k e t u g y , 
hogy mindenki ipa rkodo t t ho rdóba j u ' b a t n i t e r m é s é t , 
mely r e m é n y e n felüli lévén, s o k a k a t k é s z ü l e t l e n ü l t a l á l t . 
A mustot most m á r 15 kr tól fö ' f e l é veszik és a n n y i a 
j e l en tkező vevő, a m e n n y i m á r é v e k ó í a n e m volt . 
H i á b a , sok m á r a p h y l l o x e r a p u s z t í t o t t a szőlő ! 

— Megörült. E g y he lybe l i p o l g á r o n , P r e n II e r 
S á n d o r k é m é n y s e p r ő - m e s t e r e n , m é r r é g e b b e n m u t a t -
koztak a téboly f é l r e é r t h e t l e n j e l e i . Az u tóbb i n a p o k b a n 
a sze rencsé t len e m b e r ba j a a n n y i r a f o k o z ó d o t t , hogy 
v ise lkedéséve l c s a l á d j á t , m e l y e t k ü l ö n b e n mind ig szere -
te t t , és a k ö z e l é b e j ö v ő k e t a l e g n a g y o b b veszóly lyel 
f e n y e g e t t e . Azé r t e l h e l y e z é s e i r á n t ke l l e t t g o n d o s k o d n i , 
mivégből e hó 2 2 - é n e l s zá l l í t o t t ák a b u d a p e s t i o r szágos 
t é b o l y d á b a . 

— Októberi vásár . Ez az o k t ó b e r i v á s á r csak 
f e l ü l m ú l j a többi p a j t á s a i t mindig . E z ú t t a l is c sak j ó t 
l ehe t róla k o n s t a t á l n u n k , h a b á r az idő az ő té l ies mi-
v o l t á v a l n a g y o t c s a p p a n t o l t r a j t a . S i e t l e k is az e m b e r e k 
a r u h á s b ó d é k b a és c s i z m a d i a s á t r a k a lá , hogy besze-
rezzék a m e l e g e b b r u h a n ^ m ü e k e t j i n t e t t e őke t az idő. 
A m a r h a v á s á r o n is szépen fo rdu l t a j ó s z á g . F e l h a j t o t t a k 
1208 d rb . s z a r v a s m a r h á t és 2 2 7 d r b . lovat . E l a d t a k 

ezekből 6 6 8 d r b . s z a r v a s m a r h á t és 2 0 4 d r b lova t . Min-
dig szép e r e d m é n y a r r a , hogy az o k t ó b e r i v á s á r t jónak 
mondl iassu k . 

— A honvédek köszönete. A 18. h o n v é d - g y a l o g -
ezred m u l t s z e p t e m b e r h a v á b a n K ő s z e g e n való t a r tóz-
k o d á s a a l a t t oly k i t ü n t e t ő e n f o g a d t a t o t t a vá ros ha tó-
sága és l a k o s s á g a á i ta l , hogy a d e r é k e z r e d p a r a n c s n o k 
az ez red t á v o z á s a a lka lm ival i n d í t t a t v a é r ez t e m a g á t e z é r t 
í r á sban is köszöne te t mondan i . A köszönő i r a t , m e l y e t 

p o l g á r m e s t e r n r a c s ü t ö r t ö k i képv i se lő - t e s tü l e t i ü lés elé 
t e r j e sz t e t t , egész t e r j e d e l m é b e n k ö v e t k e z ő l e g h a n g z i k ; 

Magit. kir. 18. honvéd gyalogezred parancsnokság. 
2344. szám. 
Tekintett's polgármester nr ! Midőn a m. kir. soprom 

IS. honvéd-gyalogezred Kőszeg szab. kir. város falai eli 
megérkezett, ezen ős páros páratlan vendégszerető lakos-
sága által kiváló szivélyességgel ünnepélyesen fogadtatott' 
tnrli/ alkalomnál Kőszeg szab. kir. város lakossága árrá 
tett tminságot, hogy a m. kir. sopreni 18. honvéd-gya-
logezrednek hivatásszerű kiképeztetésélten a munka és fú. 
radság közepette Kőszeg sza!>. kir. város falai között 
eltöltendő napjait szívélyes vendégszeretete stb. által lel,e. 
főleg felélénkíteni, az ezrednek elhelyezése és élei mez!eté»e 
körül esetleg beállható nehézségeket elhárítani, végre n 
polgársággal való jó egyetértés létrehozásában és fentor-
tásában hathatós segédkezet fog nyújtani. — Mindezen 

fentebb felhozott következtetés valóban a legfényesebben 
igazolta magát, mert az ezred rövid itt tartózkodásánál 
ideje alatt magát igazán jól érezte, miután itt tartóz-
kodásának ideje alatt semmiféle súrlódásra vagy panaszra 
ok fel nem merült, és most, midőn felsőbb rendelet foly-
tán hivatásszerű kiképeztetését folytatandó Kőszeg szab. 
kir. városból eltávozik, legyen meggyőződre Tekintességed 
hogy az ezrednek minden egyes tagja csakis jó emléket 
vissz el magával. Midőn ez alkalommal ama izivélycs 

fogadtatásért, valamint azon vendégszeretetért, melyei 
Kőszeg szab. kir. város igen tisztelt lakossága a m. kir. 
soproni 18. honvéd-gyalogezred minden egyes tagja irá-
nyában nyújtott, a legfelsőbb szolgálat, valamint a ni. 
kir. soproni 18. honvéd-gyalogezred tisztikara és legény-
ségének twvében ezennel legmelegebb köszönetemet kijelen-
tem, kérem Tekineetességedet, miszerint a m. kir. 18. 
honvéd-gyalogezrednek ezen köszönet nyilvánítását Kősze/ 
szab. kir. város lakosságának megfelelőleg tudomására 
hozni szíveskednék. Melg után maradtam Tekintetei-
ségednek Kőszeg, 1890. szept. 13. 

Oberkamp *. /.•., 
ezredes, ezredparancsnok. 

- Feldőlt borosszekér. V í g a n f ü t y ö r é s z v e és os-
t o r á t p a t t o k t a t v a j ö t t le a meszes gödör nevű szőlők 
felől a m i n a p egy ö k r ö s f u v a r o s teli ho rdóva l a szeke-
r é n . Az volt a s z e r e n c s é t l e n s é g e , hogy n e m csak székein 
vol t m e g r a k v a az é d e s mus to t t a r t a l m a z ó hordóval, 
h a n e m k e d v e s m a g a is f e l r a k ó d o t t a m ú g y is ten-igazában. 
É s e b b e n az á l l a p o d b a n ü g y e t l e n e b b volt a s / eke r e elé 
fogot t k é t c s ü l k ü s ö k n é l , rosszul v e z e t v é n a Csákót meg a 
Szilajt, m inek f o l y t á n a s z e k é r is e l v e s z t e t t e az egyensúlyt 
és f e l b o r u l t . A g a z d a k i j ó z a n o d v a , s z e k e r e p e d i g üre-
sen é r k e z e t t be a v á r o s b a . 

— Hidjavitas. A S z e n t - J á n o s h i d j á n á l nagyobb 
m é r v ű b iz tos í tás i m u n k á l a t o k a t t e l j e s í t a vá ros . A hid 
k ő o s z l o p a i t es a z u g ó g á t a t k i j a v í t t a t t a . 11a kií'pül t 
soproni vasú t , ine g e s h e t i k m é g , hogy S z e n t Játu>*t 
megt i sz te l ik egy — v a s h i d d a l . 

- A városház-téren álló régi kut a mul t héten 
c s a k n e m t e l j e s en f e l m o n d t a a s zo lgá l a to t . Egymásután 
r o m l o t t el k é t s z i v a t t y ú j a , u g y , hogy c sak e g y torkán 
á t a d t a ki a t a r t a l m á t a k o n y h a - n i m f á k nem csekély 
ö r ö m é r e , ak ik ves/ . 'egelni leven k é n y t e l e n e k a kut tájékán, 
bőven f o g a d h a t t á k a J ó s k a - és J a n c s i e k udvarlásai t . 
M o n d j á k , hogy a z é r t futott , el a n a p o k b a n annyi lej 
és húsos leves a b e l v á r o s i h á z a k t ű z h e l y e i n . 

— Ruhát a szegeny gyermekeknek ! H i r t e l en fordult 
az idő , a k e l l e m e s őszi n a p o k a t m i n d e n á t m e n e t nélkül 

>öiet viharos é ,sz án a l e g n a g y o b b c sendben bevonul t 
E s / e k i e u i 3 . s z a m u h u s z á r e z r e d n e k egv s z á z a d a 

\ izsgal juk meg köze lebbrő l e század p a r a n c s n o k á t , 
ki s z ü r k e k ö p e n y é b e n erős. n meghuzodo t t es így d iczo .c 
a tomboló e l e m e k n e k , méla d e e re lyes hangon osztá 
parancsa i t s z á z a d á n a k s avval a z u t á n e lvonul t egyedül 
hű ka tonaszo lgá j a , J ó s k a á l ta l k ísérve . E j y roskadozó 
viskó előtt h i r t e len m i n d k e t t e n m e g á l l t a k ; a lovak 
k a n t á r s / á r a i t á t v e t t e J ó s k a ; a század p a r a n c s n o k a fel-
r án to t t a a viskó a j t a j á t és be l épe t t . !)•• mit lá tó i t oda 
bennt ¥ Vuka j lo t inoMcso t és Mil icza leányá t halva a 
földön e l t e rü lve . 

A kap i tány ké t ségbeesése meg rend í t ő volt , al ig-
al ig bírt f a j d a l m á v a l , és m á r azon a ponton á l lo t t , hogy 
az évéből e lő rán to t t p i sz to lyával veget vessen é l e t é n e k ; 
u to l j á r a borul t le Miliczáboz, és a kedves ha lo t t a t á t -
ölel te . I)e mi t ö r t é n i k ? Öle lé s közben Milicza a l ig 
é sz revehe tően f e l sóha j to t t és szemei t f e lny i tva J e n ő t , a 
me l l e t t e t é rdep lő k a p i t á n y t f e l i s m e r v e , fó lk iá l ta : „ T e 
itt !* és ú j r a ö n k í v ü l e t b e e s e t t . 

T r a t e l l i J e n ő v igasz t a lha t t ad volt . Milicza meg-
m e n t é s é r e m i n d e n lehe tő t e l köve t e t t és s a j á t l a k á s á r a 
szá l l í t t a t t a , hogy m a g a á p o l h a s s a ; Milicza a t y j á t , V u k a j -
lot inovicsot pedig e l t e m e t t e t t e . 

Milicza nem s o k á r a f e lgyógyu l t , inig e l l e n b e n J e n ő 
n a p r ó l - n a p r a he rvadozo t t és a mely napon Milicza be-
t e g á g y á t e l h a g y t a , ugyan az napon J e n ő n e k ke l le t t a/.t 
e l fog la ln ia . Az orvosok é le te m e g m e n t é s é h e z nem b í z t a k 
és c sak i s vélet len, e rős m e g r á z k ó d t a t á s h o z k ö t ö t t é k . E z 
eset nem is v á r a k o z t a t o t t m a g á r a soká . J e l l a c h i c h meg-
je lent — és az eszéki vár ü tege i á l ta l d e r e k a s a n üdvö-
zö l t e t e t t . Az á g y ú k f ü l s ü k e t í t ő bömböiése J e n ő b á t o r 
l e l k ü l e t é r e hatot t és r o h a m o s a n fö lgyógyu l t . 

J e n ő f e lgyógyu lásáva l 8 n a p m ú l v a a t a l ány meg 
volt f e j t ve , a mi fö lö t t az eszéki kávé i i én ikék f e j ő k e t 
t ö r t ék azon vise lkedése fö lö t t , hogy min t o sz t r ák csá-
szári ka tona t i sz t , miér t lépe t t ki onnan — és meg 
jobban csóvál ták f e jőke t , m időn t u d o m á s u k r a j u t o t t , 
hogy Tra te l l i J e n ő mint a m a g y a r hadse reg t i sz t j e Mi-
liczát , egy p á r t ü t ő sze rb l e á n y á t pőül veszi. De mit 

t ö rődö t t evvel a sze re lmes p á r P ! J e n ő n e k f e l g y ó g y u -
l á s t u i á n 15 n a p r a a t ábo r i le lkész előt^ e s k ü d t e k e g y -
m á s n a k örök hűségé t , ós le t t belőlük boldog h á z a s p á r . 
Az u j h á z a s p á r azon h i tben volt, ha bá r nem is c s e n d -
ben. de a téli h a d j á r a t s a n y a r g a t á s a i t ó l m e n t v e m a r a d -
n a k , és k é n y e l m e s téli s z á l l á s u k o n a boldog n iézos 
h e t e k e t é l v e z h e t i k . 

De a sors k ö n y v é b e n az e l l e n k e z ő volt b e j e g y e z v e 
Eszék v á r á t az el lenfél kö rü l zá ro l t a ós h a t he t i k ö r ü l -
zá ro i á s m á n 1848 . évi decze be r 29 ón F ö l d v á r y vá r -
pa rancsnok á t a d t a az o s z t r á k n a k oly k ikö tés se l , hogy a 
vár őrsége f e g y v e r né lkü l s z a b a d o n k i v o n u l h a t , a leg-
közelebbi m a g y a r t á b o r b a . így j u t o t t t e h á t vissza F r a -
te ' l i J e n ő k a p i t á n y ne jéve l , kit n a p r ó l - n a p r a j o b b a n 
m e g s z e r e t e t t , hisz meg volt róla győződve , hogy Mil icza 
csak is öt e g y e d ü l szeret i , h íven, i g a z i n , hisz ez t n e k i e 
n a p o n t a ezer m e g eze r e s k ü v e l f o g a d t a . — H a n e m 
Milicza tnég sem é r d e m e l t e meg a benne h e l y z e t t 
b i za lma t . 

1849 . évi j a n u á r 7 - é n h ideg n a p r a v i r r a d t u n k . 
D e b r e c z e n vá ros u tczá in az é j szak i szól s ü v ö l t ö t t , és 
az e m b e r e k a r c z á h o z vág ta a hava t , egv szóval , o lyan 
volt az idő , hogy a k u t y á t is benn t t a r t o t t a k ; i pa rko -
dot t is m i n d e n k i meleg szobába ju tn i . A m a g y a r h a d -
s e r e g Dehreozenben időző t i sz t je i víg k e d é l y l y e l ü l t ek 
v idám p o h a r a z á s közö t t a „ b i k a " vendég lő t e r m e i b e n ; 
me l l e t t em jobb kéz felül ez redesem ül t , bal kéz fe lü l 
pedig egy H u n y a d y - h u s z á r e z r e d b ő l ! k a p i t á n y , b ú s k o m o r 
s zenvedő i t rczczal , mel lé t a másodosz t á lyú m a g y a r hadi 
é rdotn je l d í sz í t e t t e ; az a j t ó fö l t á ru l t és azon sz ívé lyes 
köszöntésse l b e l é p e t t Ge r l ay L a j o s H u n y a d y - h u s z á r h a d -
nagy és egyenesen a mel le t t em ü lő b ú s k o m o r szomszé-
d o m h o z k ö z e l e d e t t , kit n e k ü n k mint T r a t e l l i J e n ő ka -
p i t ány t m u t a t o t t be, és éppen á t a k a r t a ö le ln i , d e e r r e 
a j e l e n e t vága t lanu l megvá l tozo t t . 

T ra t e l l i J e n ő kap i t ány maga alól a széke t k i r á n -
to t t a és Ger l ay hadnagy tó l k iké r t m a g á n a k m i n d e n bi-
z a l m a s k o d á s t , a z u t á n hozzám f o r d r l t azon kérésse l , hogy 
öt holnap reggel i 7 ó r a k o r s zá l l á sán f e lke r e snem , és 
avval e lmen t . E r r e az á l t a l ános kö / .derü l t sége t egy nyo-

masz tó é r z ü l e t v á l t o t t a fol és a t á r s a s á g csakhamar fel-
o sz lo t t . Szörnye i t ha to t t k ü l ö n ö s e n r á m az inc/ide ' is , ki 
az ügy e l i n t é z é s é b e n is r é s z v e v ő va l ék . Nyugta lanul 
tö l töt t é j s z a k a u t á n r egge l p o n t b a n 7 ó r a k o r Traieli i 
J e n ő k a p i t á n y l a k á s á n m e g j e l e n t e m , k iné l m á r szazadom 
k a p i t á n y á t H e l m e c x y b a r á t o m a t t a l á l t a m ; d e alig hittem 
s z e m e i m n e k , midőn a s z o b á b a n egy csinos, kis barna 
hö lgye t , s z i k r á z ó szép s z e m e k k e l és holló f e k e t e dús 
ha j za t t a l T r a t e l l i g ú n y m o s o l y l y a l min t kedves nejét 
Mil iczát m u t a t t a be. É s z r e v e t t e m azonna l , hogy reám 
v á r a k o z t a k . M e g r e g g e l i z t ü n k s a z u t á n J e n ő , H e l m e c z y t 
és e n g e m e t a szomszéd s z o b á b a veze te t t , m e l y n e k a j ta-
j á t maga u t á n k u l c c s a l r e á n k z á r t a és mi megütközve 
k é r d e z t ü k tő le , hogy mit j e l e n t s e n ez P V á l a s z helyett 
egy rózsa sz ínű i l la tos l e v é l k é t ado t t á l ta l n e k e m e sza-
vakka l : „Olvasd el f e n n h a n g o n * . A l evé lke czimezve 
volt G e r l a y L a j o s h a d n a g y hoz , k ö v e t k e z ő b é l t a r t a l o m m a l : 

K e d v e s L a j o s o m ! 

„ T e g n a p ve t te f é r j e m a h a d ü g y m i n i s z t e r rende le té t 
i l le tve p a r a n c s á t , hogy j a n u á r l()-én s z á z a d á v a l !)«• 
b reczenbő l i n d u l j o n u n t a k a t iszai I n d s e r e g h e z D a m -
j a n i c h t a b o i á b a s z o l g a l a t té tel vége t t . — J e l e n t s d ma-
g a d a t b e t e g n e k és — ó h a j o d most t e l j e s ü l n i f o g ; 
e l ő é r z e t e m s ú g j a , hogy J e n ő a c s a t a t é r e n el fog esni, 
e s éli e s ú l y o s n y ű g t ő l s z a b a d u l o k , a m i k o r /Után 
a te k e d v e s k a r j a i d b a n m i n d e n eddigi szenvedése ime t 
el fogom f e l e j t en i . — E s o r a i m a t óva tosságbó l égesd 
el , m i n t én a t ie idot — hogy no lehessenek á r u l ó i n k . 
— Ü.e l és csókol százszor a te fo r rón sze re tő 

Miiiexád.* 

E MHOI. e lo lvasása u t á n l u d t u k lovag ias köteles-
s é g ü n k e t — es b a j t a r s i s z o l g á l a t u n k a t egész készséggel 
f e l a j á n l o t t u k T rn t e l l i J e n ő b a j t á r s u n k n a k és azonna l 
G e r l a y L a j o s h a d n a g y o t k e r e s t ü k fel , lovag ias e l ég té t e l 
ké ré so véget t , ki m e g n e v e z v é n s e g é d j e i t , a zokka l meg-
á l l a p o d t u n k , hogy a fe lek p i s z to ly ra fognak k i á l l an i a 
d e r e c s k e d e b r e c z e m h a t á r d o m b n á l . 

(Vógo k ö v e t k e z i k . ) 



dermeszt") h i d e g v á l t o t t a fel és sok szegény g y e r m e k e t 
meg lepe t t s z e g é n y e s vékony r u h á j á b a n . F á z v a h ú z ó d n a k 
meg azok f ü t t e t l e n s z o b á b a n ós n e m j á r h a t n a k ol az 
i skolába sem. H o g y mily u t g ; s z á m m a l é lnek s z e g é n y e k 
közö t tünk , 8 hogy h á n y g y e r m e k van, ki r u h a h i á n y á b a n 
maiad t ávo l az i sko lá tó l , l e g i n k á b b azok t u d j á k , akik 
a néppel s ű r ű b b e n é r i n t k e z n e k s a z i s k o l á k b a n g y a k -
rabban m n g f o r d u l n a k . E ' i s m e i j ü k , hogy s o k a t tesz ná-
lunk a j ó t é k o n y s á g g y a k o r l á s á b a n , neveze t e sen a gyer-
mekeknek r u h á v a l vuló e l l á t á s b a n két n ő - e g y e s ü l e t ü n k ; 
Jó az mind kevés a sok m e z í t e l e n n e k és késői is, m e r t 
csak a kis J é z u s szokot t e g y e t - m á s t hozn i . P e d i g hány csa-
ládnál há i iyo tód ik az ócska r u h a ; hány e m b e r a d o g a t j a el 
csak pár k r a j c z á r o n elvisel t r u h a d a r a b j a i t a n y e i é s z k e d ő 
házalónak ! P M e n n y i r e t a k a r n á és meleg í tené az tag ja i t 
H sz.egény i s k o i á s g y e r m e k n o k és menny i há láva l te lnék 
meg szegény szive a j ó t é k o n y adakozó i r á n t ! ? De az t 
mondhatná valaki : én szívesen a d n é k , c s a k h o g y az 
adakozást nem t a r t o m eszemben és nem t u d o m k inek 
szolgál tassam ki e l rongyol t vagy kopo t t r u h á i m a t . Igaz , 
azért n y ú j t s u n k neki a l k a l m a t és s z e r v e z k e d j ü n k , 
tegy ük fe l , r o n g y o s e g y l e t cz im a la t t . I lyen egye-
sület m i n d e n megerő l t e t é s és é r z é k e n y á ldoza tok né lkül 
hozha tunk l é t r e ; az c s u p á n j ó a k a r a t u n k a t fogná igénybe 
venni es vele mégis a l e g n a g y o b b j ó t é t e m é n y t gyakoro l -
h a t j u k . 

— Tüzoito szövetkezet. A V a s v á r m e g y e tűzo l tó-
egyesüle te i a Ital a l a i tu t t s z ö v e t * é g I te i sz ig E d e 
a l i spán u r e lnök l e t e a l a t t e hó Ui-au a l a k u l ó g y ű l é s é t 
t a r t v á n , e lnökéü l Heisz ig E d e , a m e g y e a l i s p á n j á t , j e g y -
i é v é B a r a b á s I s t ván vasvár i f ö t a n i t ó t és p é n z t á r o s s á 
Ber tany S .nuu a r a n y m ű v e s t vá l a sz to l t a . A vá lasz t -
m á n y i tagok : Szegedy G y ö r g y k a m a r á s , B a t t h y á n y 
K á r o l y gróf , V. gh E n d r e , Oberne l An ta l , L e g á t h K á l -
m á n a p á t , K >sa G u s z t á v , H á m G y u l a d r . , SchattVr 
I m r e , de Kivo Káro ly és R i f f m s b o r g e r I g n a c z . A k i i -
s z e g i j á r á s f.-lügyelöi S z e r d a h e l y i A n i a l , R u p r e c h t 
Tasz i ló és Grá f Ado l f , t e h á t e g y kőszegi s em, m e r t u 
szöve tség i ü lés től szépen távol m a r a d t u n k . 

— Sopron uj parancsnoka, e s t e i F e r e n c z F e r -
d i n á n d föhe iczeg , t öbbek é r t e s ü l é s e s z e r i n t n o v e m b e r hó 
1 -én megy S o p r o n b a , hol a h u s z á r e z r e d p a r a n c s n o k s á g á t 
á t v é v e á l l a n d ó a n fog t a r t ó z k o d n i . 

— Pártgyüles. A vasvá r inegye i függe t l enség i p á r t 
a mul t v a s á r n a p o n S z o m b a t h e l y e n közgyű lés t t a r t o t t , 
m e l y e n k o r m á n y p á r t i lapok szer in t al ig 100. e l l enzék i 
lapok szer int pedig 5 — 6 0 0 vá lasz tó je lent meg . A 
képvise lők közöl m e g j e l e n t a g y ű l é s e n P á z m á n d v 
D é n e s , T u l o k B e n ő ós U d v a r y F e r e n c z . P á z m á n d y 
D é n e s l emondot t a p á r t e l n ö k s é g r ő l és a p á r t j á r á s o n 
k é n t ú j r a fog s ze rvezkedn i , hogy a z u t á n egy u jon .u i 
ö s s z e h í v a n d ó k ö z g y ű l é s e n v é g é r v é n y e s eJ h a t á r o z h a s s o n . 

— Jubileum. K o s s o w Béla soproni kat l i . k é p e z -
dei i gazga tónak 25 é v e s tan í tó i j u b i l e u m i t volt t an í t 
ványa i l egköze lebb m e g a k a r j á k ü n n e p e l n i s ez ü - y b e n 
Mosony- és S o p r o n m e g y e taní tó i m o z g a l m a t ind í to t t ak meg. 

— A philloxera terjedése. A F ü l e s község h a t á r á -
ban lévő sző lőhegyben e i iónap 14-én a p l iy l loxeru 
b i zo t t s ág á l ta l t a r t o t t v izsgála t a l k a l m á v a l a pbyllo&era 
t e r j e d é s e m e g á l l a p i t t a t o t t . 

— Vasút megnyitás. A 121 5 k i l o m é t e r hosszú 
u k k - c s á k t o r n y a i he ly i e r d o k ü vasú t f. hó 19-én ü n n e p é -
lyesen m e g n y i t t a t o t t . A vonal m e n t é n az á l lomás i é p ü -
letek fel voltak d í sz í tve s az e lső vona t t a l s z é p s z á m ú 
közönség u t azo t t végig ez u j köz lekedés i vona lon , me lyen 
ezen tú l a végpon tok közöt t n a p o n k é n t két vonat fog 
köz lekedn i . Az ü n n e p é l y e s m e g n y i t á s o n o t t volt B a r o s s 
( Jábor k e r e s k e d e l m i min i s z t e r is, kit a m e g y e fő- es 
a l i s p á n j a k ü l d ö t t s é g élén Kis -Czel lben f o g a d o t t . 

— Váradi Antal Sopronban. V á r a d i A n t a l dr . , 
mint a soproni i rodalmi és művésze t i kör vendége e hó 
17-én é r k e z e t t S o p r o n b a , hol s zomba ton es t é ly t rendez-
t e k . A t a p i n t a t o s a n összeá l l í to t t p r o g r a m n i o t a zene-
e g y e s ü l e t női ka r a n y i t o t t a meg és u g y a n c s a k ennek 
vegyes k a r a sze repe l t a 4 . pon tban is. E z u t á n köve t -
keze t t V á r a d i f e lo lvasása , molylyel a soproni e lőke lő 
közönsége t egészen m e g h ó d í t o t t a . A fe lo lvasás t M i k kai 
Béla művész i h e g e d ü j á l é k a köve t t e s a t á r g y s o r o z a t o t 
V o j t h ó P á l nagy ha t á s t ke l tő s z a v a l a t a zá r t a be . A 
soproniak most soka t beszé lnek V á n i d i kedves j e l en -
ségéről és i roda lmi t evékony m u n k á s s á g á r ó l . 

— B a l a t o n - F ü r e d r ő l i r j a a V. F. Hirlap t u d ó s í t ó j a : 
E lpusz tu l t ak az összes s z ő l l ő h e g y e k . A v é d e k e z é s e g y e t -
len m ó d j á r ó l , a k ísér le tezés s t á d i u m á b a n á l ló a m e r i k a i 
fajok v e g e t á c i ó j á r ó l és v ise lkedéséről m é g nem irha-
tok, n e h o g y e l h a m a r k o d i sommnl ese t l eg k á r t t egyek 
másoknak , r e m é n y t t á m a s z t v á n o lyan f a j i r á n y á b a n , mely 
később nem bizonyul e l l ená l l ónak . A Ba la ton felső p a r t -
ja m e n t é b e n Kenésé tő l kezdve B a l a t o n - F ü r e d i g e lpusz -
tu l tak a szőlők egészen . Aszófő tő l Aka i i ig a végvonag-
lás s t á d i u m á b a n á l l a n a k . Z á n k a és S z e p e / d t ő l kezdve 
Kesztl ielyik m é g les* k ö z é p t e r m é s ű szüre t . A minőség-
ről m é g n e m lehet szólni , mer t a nyár i t rop ikus hőség 
nagyon e l szo r i to t t a a sző lőszemek fe j lődésé t . A szép 
'einbnri hű - , de kovés az eső és a foivtonos szeles idő-

járás miat t é j je l i h a r m a t o k sem k é p z ő d h e t v é n , a fe j lő-
dés csak lassan ha lad e lő re . A k i t ű n ő bort t e rmő fülöpi , 
kis-örsi és á b r a h á m i h e g y e k m é g szépen zöldéinek, d e 
a f i l loxera- fo l tok m á r messz i rő l f e l t ű n ő k . H á t meg ha 
a B a d a c s o u v t n é z z ü k a B a l a t o n r ó l , a B a l a t o n n a k ezt 
az i g a z g y ö n g y é t , összeszoru l a sz iv , l á tva a p u s z t u l á s elő-
postái t : a f o l t o k a t . A p u s z t u l á s lassan Salad e lőre , m e r t 
t a l a j a l a / a . homokos , csak i t t -o t t a g y a g o s , a z é r t i t t a 
s z é n k é n e g e z é s l e g n a g y o b b r é s z b e n a l k a l m a z h a t ó lesz, ha 
el nem késnek vele. Az asz ta l i borszőlő t B a d a c s o n y b a n 

nagy menyiségben é r tékes i t ik , 2 0 - 2 5 kr . k i l ó n k é n t , O e v c -
cserbe szál i i t |ák vasútra a ke re skedők s onnan továb-
b í t j ák külföldre. Nagy e lvé tve amer ika i ve s sző -ü l t e tvény t 
is lehet látni, mint az e lő .o l á t á s d icsé re tes je lé t , nem 
ugy mint az az a tyáukf i . i , kitől s z o m s z é d j a nem rég j o 
áron meg aka r t a venni szőlőbir tok a t s azt v á l a s z o l t a : 
, ,De lia bankóval r ak j a körü l az u r sző lőmet , még se 
adom azér t se . " Bizonyosan nem hiszi az t , hogy alig 3 —4 
év leforgása a la t t é r t é k t e l e n n é lesz szőlöbirtok<t. 

— A stabil gözgépkezelök tanfolyama az. á l l ami 
közép- ipa r i sko lában ( B u d a p e s t , V i l i . ker . N é p s z í n h á z -
utoza 8. BZ.) november 8 - á n nyíl ik meg s d e c z e m b e r 
hó végéig t a r t . A be irat ások f. hó 3 0 án k » /dődnek . 
T a n u l ó k u l fe lvé te tnek a 18. é l e tévöke t be tö l tö t t , i ru i , 
olvasni tudó l aka tosok , kovácsok s a kü lönböző gép-
g y á r a k főbb m u n k á s a i , a kik a f ű t ő k és a locomobil-
keze lők t an fo lyamá t már e lvégez ték . A f ö l v é t e l h e z s z ü k -
séges i r o m á n y o k : erkölcsi b izonyí tvány és m u n k a k ö n y v 
vagy u iunkab izo i iy i tvánv . A tandí j 5 f o r i n t . 

Vegyes hirek. 
— Gazdasági. Az országos m a g y a r gazd . e g y e s ü -

let hé t főn tar tot t vá lasz tmányi ülésén Dtssewffy Auré l 
g róf e lnök - a j n á l a t t a l be je l en te t t e , hogy Egan Kde vál . 
t ag megvá l t a in in i s te r iumhan viselt á l lásá tó l és Néme t -
o r s z á g b a köl tözöt t , figan azonban továbbra is m e g m a r a d 
választ m á n y i t agnak , s az igazga tó vá lasz tmány remény l i , 
hogy ezen tú l is szemei e lőt t fogja t a r t an i az egyesü l e t 
é rdeke i t . — Olvas t a to t t a veszprémniegyei gazd . egye-
süle t f e l i ra ta a miuis ter iumiioz, hogy a közönséges , 
légin! á h b az a lsó néposztá ly körében ha szná l a tban levő 
k ö n n y e n gvu ló g y u f á k bizonyos záros ha t á r idő alat t ki-
t i l t assanak a fo rga lomból . E könnven gvu ló gvut ' ik 
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okozzák h a z á n k b a n a gyakor i t űzese tek nagy részének 
ke l e tkezésé t A v á l a s z t m á n y a f e l t e r j e sz t é s t p á r t o ' j a . 

— A nőkérdés gyakorlati megoldása, tnely á l t a -
lános u t á n z i s t é rdemel , o lvasha tó egy amer ika i l apban . 
E sze r in t nevada á l lam tö rvényhozó t e s t ü l e t é n e k egyik 
ö s s / e j ö v t e l e a l k a l m á v a l , Kit trol l H o r t e n z i a kisasszony 
Vi rg in i a vá rosábó l e tes tü le t m á s o d t i t k á r á u l vá l a sz t a to t t . 
W a l s h H e n r i k első t i t ká r t i l t akozás t adot t be ez e l l e n ; 
min thogy egy nő j e l en l é t é t a z ö h i v a t a l á b a n , nemcsak 
i l le t lennek t ek in t e t t e , de egysze r smind ke l l emet lennek s 
r eá nézve zavarónak m o n d o t t a . Ki t t ro l l k i sa s szony t 
m i n d e n n e k d a c z á r a m e g t a r t o t t á k h iva ta l ában s a m i n t 
most k i t ű n i k , m á r az e l ső ülésszak e l egendő volt r eá , 
hogy m e g g y ő z z e Wuls.'i u r a t e lő í té le te a l a p t a l a n s á g á r ó l . 
Ki t t re l Kisasszony épen a n a p o k b a n lett — W a l s h n é 
asszony n y á . 

— A vetések állása okt. hó 15-től 18-ig a föld-
művelés i min i sz t é r iumhoz beérkeze t t j e l e n t é s e k a l a p j á u 
a k ö v e t k e z ő volt : Az o r szágsze r t e m á r c s a k n e m hónapok 
óta u r a l k o d ó s z á r a z i d ő j á r á s az ősziek b e t a k a r í t á s a 
és a s z ü r e t r e nézve kedvező u g y a n , de a s z á n t á s és 
v e t é s r e kedvező t l en . A szán tó fö ld a n n y i r a k e m é n y , hogy 
az e l v e t e t t mag sem ke lhe t ki s ha ki is ke ' t a vetés , 
t ö b b n y i r e sok k ívánni valót liágy m a g a u t á n ; a ki nem 
kelt m a g egy részé t a nagy m é r v b -n e l szaporodo t t fér-
gek es egerek meg t i zede l t ek . A l t a l a b a n , hogy u növény-
zet f e j lődn i képes legyen o r szágos esőre van s z ü k s é g ; 
i t t -o t t , Vas - , Bács- és P e s t v á r m e g y e némely részéből 
k i s e b b - n a g y o b h m é r v ü esőzéseke t j e l e n t e n e k . A t enger i 
törésével t ö b b n v i r e készen v a n n a k , az e r ed inéuv kü lön-
böző ; he lyenkin t j ó közép és közép, m á s u t t nem kielé-
gí tő , minőség i ' eg á l lag j ó középsze rű . — B u r g o n y a 
t ö b b n y i r e nem felel t meg a v á r a k o z á s n a k ; minőség i leg 
bár l u lnyomölag középszerű , néhol p a n a s z k o d n a k , hogy 
ro thad . A cukor t és t a k a r m á n y r é p i sem s ike rü l t , egyik 
é p p ugy , mint n más ik , csak g y e n g é n tizetett ; minősé-
gi leg kü lönböző az e r e d m é n y , a c u k o r r é p á é kie légí tő 
és j ó , e l lenben a t a k a r m á n y r é p á é he ly lyol -közzel közép, 
néhol g y e n g e középen aluli . A szőlő szü re t n a g y o b b á r a 
b e f e j e z t e t e t t ; t e rmés e r t d m é n y v i d e k e n k i n t sőt j á r á s o n -
Uint is igen változó, helyei ikiu ' g y e n g e es közép , néhol 
j ó közép míg országos á t lagban g y e n g e közép : a mi a 
minőségei illeti, az t u lnyomólag j ó n a k , sőt egyes vár-
m e g y é k b e n k i tűnőnek je lez te t ik , k ivé te l t képeznek csupán 
az e idé ly i v á r m e g y é k , itt több he lyen van rossz, mint 
j ó minőség . 

— Dr. Rosas életbalzsamát s emmifé le p r a e p a r s t u m 
nem m ú l h a t j a fö lü l , mer t h iva t á sa a lapul a g y o m o r b a j o k 
m i n d e n n e i r e i n e k s ikeres g y ó g y i t á s á b u n . K a p h a t ó F r a g -
n e r B . g y ó g y s z e r t á r á b a n P r á g á b a n és minden j e l e s e b b 
p a t i k á b a n . 

K ö z g a z d a s á g . 
Az okszerű baromfitenyésztés ügyé-

nek akadályai. 
Nem mindegy ik rő l szólunk, hanem csak a leg-

főbbekrő l , melyek legyőzése n é l k ü l , t o v á b b nem me-
h e t ü n k . 

L e g é g e t ő b b s z ü k s é g : a kel lő s z a k i s m e r e t t e r jesz -
t é se s a je len leginé l nagyobb m e n n y i s é g ű és o lcsóbb 
n e m e s t enyeszanyng ró i gondoskodni . 

E/.eu két ba jon kell segíteni , ha ha ladn i a k a r u n k 1 
A s z a k i s m e r e t t e r jesz tésé t két f é l e u ton é r h e t j ü k 

e l : e l ő i d t s o k és népsze rűen ir t , l ehe tő leg olcsó szak-
m ű v e k k iadása á l t a l . 

Eg« jól á tgondol t , kellő é ' é n k s é g és le lkesedés tő l 
á tha to t t szakszerű e lőadás igen sok e m b e r t nye r meg 
a már t e rmésze téné l fogva is kapós ügynek ; egv |ó 
s zakkönyv mindég és mindenben kéznél levő t a n á c s a d ó j a 
a t enyész tőnek . 

Hogy kellő módon a közönség f igye lmét és é r d e k -
lődését igen könnyű a ba romf i t enyész tés re i r ány í t an i , 

ezt a le fo ly t é v b e n nemcsak mi, h a n e m a t. o lvasó ink 
is t a p a s z t a l h a t t á k . Debreczen és az o t tan i e g y e s ü l e t , 
pé lda e r r e , ez t köve t te volna az ország m é g számos 
városa is, ha i lyen • l eadásoka t többe t is l e h e t e t t volna 
t a r t a n i . H o g y li .punk e d d i g mily szolgálatot tet t az 
ü g y n e k , a r t h i sszük m o n d a n u n k sem kell. Hol á l lo t t 
b a r o m f i t e n y é s z t é s ü n k eze lő t t öt évvel , és hol van most P 
H á n y t e n y é s z t ő volt a k k o r és hány van m a ? Vol t - e 
a k k o r va lak inek haszna a ba romf i t enyész tésbő l és miliő 
van mos t ? Igaz ugyan , hogy még igen sok a tenni való, 
de l ega l ább r e m é n y ü n k lehet az e r e d m é n y r e , m e r t a 
legjobb u ton h a l a d u n k . 

H o g y a szó és Í rásnak t e l j e s e r e d m é n y e csak 
akkor lehet , ha az ügy i r á n t é r d e k l ő d n i k e z d ő k e t j u -
t á n y o s a b b á ron t enyész - anyagga l is e l l á t j u k , az m á r 
bizonyos. Mit er a szó és be tű , hu az a g y a k o r l a t b a n 
egy igen fontos ok mia t t , a t e n y é s z a u y a g h i á n y á b a n át 
nem ü l t e the tő , pedig az oksze rű ba romf i t enyész t é s e g y i k 
föté t iyozöje a j ó teny észanyag . Ez edd ig igen kor lá to l t 
m e n n y i s é g ű és m a g a s á r u volt , ugy hogy bizony j o b b 
f a j t á k h o z edd ig csak d r á g a pénzen j u t h a t o t t az e m b e r 
es így az oksze rűség , m i u t á n az kö l t séges dolog volt 
— csak a vagyonosabb osz tá lyban t e r j e d h e t e t t , itt is 
a z o n b a n csak igen lassan, mert a s z a k i s m e r e t h i ányos -
sága m i a t t a szaporodas gyengén m e n t . 

Mindezen ba jokon néze tünk szer int csak á l l ami 
b e a v a t k o z á s seg í the t . Egyes e m b e r n e k c supa l e lkesedés -
ből, o r szágos köl tséget te l jes í ten i e lőszőr nem lehetséges , 
de leg több e s e t b e n há l áda t l an dolog is, mer t d r á g a 
pénzen és nagy f á radságga l e l é r t e r e d m é n y e i t , sokan 
meg i r igye lve szereplés i v i szke tegnek nevez ik és minden-
fele é r d e k k e l kőt ik össze. Az á l l a m n a k legelső t e e n d ő j e 
volna egy o rszágos baromf i tenyész tés t f e lügye lő t k ine-
vezni, ki az egész ügyet az o r s z á g b a n e l l á t n á . E g y n é l 
azonban nem többe t , mer t t öbb e m b e r k ü l ö n f é l e k é p e n 
gondo lkoznék és j á r n a el, ami az ü g y n e k csak k á r á r a 
t ö r t é n n é k . 

De nincs is szükség egyné l t ö b b e m b e r r e , m e r t 
mint t apasz t a l t uk edd ig is egy e m b e r végezte az egész 
o r szágban az összes baromfiteny észtési ü g y e k e t , s hogy 
azok nem rosszul ha l ad t ak , b i zony í t j a a j e l e n e r e d m é -
nyei. D e ha s zükség volna is több e m b e r r e , u g y a n hol 
vennők azoka t P P á l y á z ó a k a d n a e lég , d e m e g f e l e l ő 
nagyon kevés . 

H a én volnék a fö ldmive lés i minisz ter , k ö v e t k e z ő -
leg fognék az oksze rű ba romf i t enyész t é s t e r j e s z t é s é h e z . 
Mindenek e lőt t k i n e v e z n é k egy t iaromfi toi iyésztési fel-
ügye lö t , ezt k i k ü l d e n é m e lőször is egy kis k ő r ú t r a 
F rancz ia , Olasz és A n g o l o i s z á g b a , hogy ott baromfit e-
nyésztési t a n u l m á n y o k a t t e g y e n . m i r e ez. az e m b e r 
v i s szake rü l t egész beha tó j e l e n t é s t t é t e t n é k m a g a m m i k 
a l á to t t és t apasz ta l t ak felöl s csak e k k o r fognék a 
dologhoz, m e l y e t ugy kezdenék , hogy egy s z e m é l y e s 
e l n ö k l e t e m a la t t t a r to t t a n k e t t e n m e g á l l a p i t u t v a n az 
a l t a l ános t e n y é s z t é s r e a j á n l a t o s f a j t á k a t és ezek nagy-
ban való s z a p o r í t á s á r a i t t a f ő v á r o s közelében egy á l lami 
vagy á l l ami lag segé lyeze t t baromfi !e lepen t e n y e s z t d e t 
lé tes í tenék , honnan a z o k a t ö n k e z e l é d áron vagy k é s ő b b 
megha tá rozo t t más módokon b o c s a t m á m a t enyész tők 
r e n d e l k e z é s é r e . 

A z o r szágos baromfi teny észtés i f e lügye lőnek t e n n é m 
a z u t á n kö te l e s ségévé , liogv az ügy i r á n i az é r d e k l ö d e s t 
f e lkö l t se és fe j l eszsze , t a r t son s z a k s z e r ű v á n d o r e l ő a d á -
soka t , a l ak í t son minden m e g y é b e n megye i b a r o m f i t e -
n y é s z t é s e g y e s ü l e t e k e t , vezesse az a l l ami t e ' e p t e n y é s z -
d e j é t , r endez tessen ba ro in f ik i á l l i t á soka i . indí t sa u ieg a 
rendes kivi te l t , egyszóval c s iná l jon t e n y é s z t ő t és k e r e s s e n 
minél j o b b ptaezot . 

A m i a ba romf i - ragá lyok t e r j e d é s é t illeti, a r r a csak 
azt m o n d h a t j u k , hogy azok a s z a k t u d á s t e r j e d é s é v e l , 
mindég kevesbedn i f ognak , s ha az á l l a t t e n y é s z t é s m á s 
a g a i n a k óv in t ezkedese i t a b a r o m f i a k r a is k i f o g j u k t e r -
jesz ten i , b iz tosak l e h e t ü n k a b. iroiufi-dőg l ényeges r e d u -
ká lása felöl . 

Ami az országos baroml i tenyészrés i f e lügye lő s ze -
mélyé t illeti éu k ö v e t k e z ő t u l a j d o n o k k a l f e l r u h á z o t t 
e m b e r t k e r e s n é k : mindenek e lő t t s z a k é r t ő e l m c l e t i és 
gyakor l a t i l ag képze t t t enyész tő t , 3 5 évesné l fiatalabbat, 
hogy r u g a n y o s legyen es h a m a r ki ne f á r a d j o n , o l y a n t , 
ki valódi le lkesedéssel v ise l te t ik az ügy i r á n t , n e m 
érdek vadász , beszelni es imponá ln i t ud , f á r a d h a t a t l a n 
és van b e n n e nemes ambi t ió , nem sze re lmes b i z o n y o s 
felszeg i d e á k b a n . 

H a nem igy j á r u n k el és nem f o g j u k e z e k e t szem 
e lő t t t a r t a n i , eddigi g y a k o r l a t a i n k b ó l o k u l v a b iz tos í t -
h a t j u k t enyész tő inke t , hogy m i n d e n eddigi f á r a d o z á s a i n k a t 
es szép j ö v ő n k d u g á b a dűl. 

A mily le lkesedésse l f o g j u k a m e g f e l e l ő i n t é z k e -
déseke i üdvözölni , éppen oly l e sú j tó lesz r eánk n é z v e 
ha nem az fog tö r t énn i , ami t a m e g t e r e m t e t t a l a p t e r -
mészetes k ö v e t k e z m é n y e i i g é n y e l n e k . 

Mi edd ig m e g t e t t ü k a m a g u n k é t , most f o r d u l ó 
pont van k i l á t á sban — a többi a j ö v ő é ! 

„ ( l l áz i S z á r n y a s a i n k * c z i m ű lap 
utolsó s z á m á b ó l . ) 

Szerkesztői üzenetek. 
K. S J. B u d a p o s t. K ü l d e m é n y é t sz íves k ö s z ö -

nettel ve t tük és k í v á n s á g a i n a k megfe le lően f o g u n k el-
j á rn i . Az í gé r t ek re s z á m í t v a k ü l d j ü k k. ü d v ö z l e t ü n k e t . 
— F. R. S z o m b a t h e l y . H á t még mi t nein ! Ö n n e k 
szörnyű fu rc sa fogalmai v a n n a k az. ú j ság í ró i kö te l e s -
ségekről . N e m vá l l a lkozunk rá . P r ó b á l k o z z é k n é m e t - é k -
nél , ta lán azok lépre mennek. — T. L. H e g y e i d . 
Az e lő l j á ró fölött a h a l i l o s i t é l e t t e g n a p k imond » to t t . 
J ö v ő p é n t e k r e bonczasz t a l r a k e r ü l h e t . Levé l i l eg t ö b b e t . 
M i n d n y á j u n k t ó l ü d v ö z l e t ! — W. E. A . -U . N e m s z a b a d 
o lyanoka t h a n g o z t a t n i és i n k á b b a l k a l m a z k o d n i az a d o t t 
v iszonyokhoz. Ma u j a b b k ü l d e m é n y m e g ) a t t ó l , a k i 
téged a n n y i r a s ze re t . B é k e v e l e d ! 
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I tóénak bizonyul . I ly k i t ű n ő ha t á sa i k ö v e t k e z t é b e n ezen é l e t -
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Ö V I t S ! H a m i s í t á s o k e l k e r ü l é s e v é g e t t , 
" m i n d e n k i t f i g y e l m e z t e t e k , hogy 

az e g y e d ü l á l t a l a m az e r e d e t i u t a s í t á s sze-
r in t kész í t e t t „ D r . BOSA-fé le ó l e t b a l z s a m ' 
m i n d e n ü v e c s k é j e k é k h u r o k b a van cso-
m a g o l v a , m e l y n e k h o s s z o l d a l a i n „Dr . KOSA 
e l e t b a l z s a m a a „ f e k e t e s a s h o z " c z i m -
z e t t g y ó g y s z e r t á r b ó l , F E A G N E E B. F r a g a 
205- I I I . " n é m e t , c s e h , m a g y a r és f r a n c i a 
n y e l v e n o l v a s h a t ó , szé les f e l e i n p e d i g az 
ide n y o m o t t v é d j e g y l á t h a t ó . 

V é d j e g y 

Dr. HONA életbalzaama valódinn kapható rnak 
[ja kénzitő 

F B A G N E H B . 
föraktaraban, gyógyszertár a „fekete sashoz1 Prágában 
205—111., éa BUDAPESTEN Török József ú r g y ó g y s z e r é s z n é l , 
k i r á l y - u t e z a 12. HZ. Budai Emil ú r város i g y ó g y s z e r t á r á b a n a 

V á r o s h á z - t é r e n . 

A « o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a m i n d e n n n -

g y o b h t y á g y s T e r t a r a b a n v a n r a k t á r e z e n 

Hamisított fekete selyem. É g e s s ü n k e l a 
s e l y e m b ő l e * y k i s i n i n t a d a r a b k á t , a m e l y b ő l v e n n i 
s z á n d é k o z u n k , s a z o n n a l k i d - r ü l a l e g k i s e b b m é r v ű 
h a m i s í t á s i s , m e r t u g y a n i s : a v a l ó d i t i s z t á n f e s t e t t 
s e l y e m r ö g t ö n ö s s z e f o d r ó d i k s g y o r s a n e l l o b b a n s vi 
l a g o s l - a r n a h a m v a t h a g y h á t r a . — A h . m i s i t o t ' s e l y e m 
( k ö n n v e n f e n y e s e d i k é s t i n i k ) e s i k l a s s ú d n é g , s 
l e l e s ü i „ a h a m i s a z á l ' i k " t o v á b b i z z a n i . ( / . s u f n i t a n \ a s j -
g a l l é v é n n e h e z í t v e ) e s s ö t é t b a r n a l i t t n u t b >g\ h r r a 
m e l y a v a l ó d i s e l y e m m e l e l l e n k e z ő l e g n e m f o d r ó d i k , 
h a n e m e g e s z e n ö s s z e n ö r b ü l . T o v á b b á a v a l ó d i s e l y e m 
s z é t m o r z s o l t a t v a e l p o r l ó d i k , m i g a h a m i s í t o t t n e m . 
H e n n e b e r g O . ( c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) s e -
l y e m g y á r i r a k t á r a Z ü r i c h b e n , v a l ó d i s e l y e m k e l -
m é i n e k m i n t á i t b á r k i n e k i s m e g k ü l d i , s s z á l l í t a h á z -
h o z d a r a b - é s v é g s z á m r a v á m - é s p o r t ó m e n t e s e n . 

é l e t b a l y . w a n i b ó l . 

U g y a n o t t k a p h a t ó . 

prágai általános házi-kenöcs 
t öbb ezer b á l a n y i l a t k o z a t t a l e l i smer t biztos gyógyszer m i n d e n -
fé le g y u l a d á s o k , s e b e k és g e n y e d é s e k e l l en . E/.en k e n ő c s 
biz tos e r e d m é n y n y e l h a s z n á l h a t ó a női emlő g y u l a d á s á m i l , a 
t e j t e s p e d é s é n é l » az e m l ő m e g k e m é n y e d é s é n é l s z ü l é s k o r , k e -
l e v é n y n é l , v é r d a g a n a t o k n á l , g e n y e s f a k a d é k o k n á l , p o k o l v t i r n á l , 
k ö r ö m g y ö k n é l , az ú g y n e v e z e t t k ö r ö m f é r e g n é l , e l k e m é n y e d é ^ e k -
né l , f e l p u t f a d á s o k n á l , m i r i g y d a g n i i a t o k n á l , z s i r d a g a n a t o k n á l , 
é r z é k e t l e n t a g o k n á l s tb . .Mind<-n g y u i a d á s t , d a g a n a t o t , i - lke-
inényedés t , f e l p u t f a d á s t a l e g r ö v i d e b b idő a l a t t e l t á v o l í t ; s 
aho l m á r g e n y e d é s m u t a t k o z i k , o t t a d a g a n a t o t l e g r ö v i d e b b 
idő a l a t t f á j d a l o m n é l k ü l telsr . i ' . ja . k i é r e t i ••» k i g y ó g y í t j a . 
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Ó v á s ! Miután a p r á g a i á l t a l á -
nos h á z i k e n ö c z ö t sokszor 

u t á n o z z á k , m i n d e n k i t figyelmeztetők, 
hogy ez e r e d i ' t i u t a s í t á s s ze r in t csak 
n á l a m lesz kész í t ve , s c sak a k k o r 
va lód i , ha a s á r g a é r c s sze l enczu , 

m e l y b e t ö l t e t i k , vörös h a s z n á l a t i u t a s í t á s o k b a ( m e l y e k 9 
I; nye lven n y o m v á k ) és k é k k a r t o n b a , m e l y e n az i de n y o m o t t 

v é d j e g y l á t h a t ó — b u r k o l v a van . 

H A L L Á S I B A L Z S A M a l e g b e h i / o n v u l t a h h s z á m t a l a n 
| p r ó b a t é t á l t a l l e g b i z t o s a b b n a k e l i s m e r t szer a n e h é z h a l l á s 

k i g y ó g y i t á s á r a s az egészen e lvesz te t t ha l l á s i t e h e t s é g v i s s / a -
I n y e r é s é r e E g y ü r e g á r a 1 frt. 

T I € H O F Ü L Ö P 
B r ü n n , K r a u t m a r k t , 2 1 , 

vz . i k i i l - l [ " ' s l a u l á i i v é t e l b t l c s . i k V a l ó d i 

brünn i posz tó - szöveteket . 
E g y m a r a d é k po:ztÓ, íl-10 m. r u h a k e l i i i e j ó m i n ő s é g b e n .V f r t 
E g y m a r a i s k pcs: tŐ, 3 . 10 m. l e g t i n o m a b h minős •gbun I0.7f» 
E g y m a r a d é k j o k e t e posz tó , H. io . m. s a l o n - r u h á r u . » 
E g y m a r a d é k t e l i k a b á t - s z o v e t , j>> mi .őségb.-n . . . ">.4o . 
E g y m a r a d é k t e l i k a b á t - s z o v e t , 'i m. l oden v a d á s z - k a b á t r . !.— „ 

•0T H ö l g y - c i k k e k . ^ 
E g y t e l j e s fekete- t o r n o - v a g y K a m m g a r n - r u h a , l o m . r>—, ,vr»n tvt 
E g y t e l j e s ö s z i - v a ^ v t é l i - r u h a , 10 in. .'{•—, .'»•- , « •—, r j — ^ 
E g y t e l i v á l l r a v e t ó . ' % n a g y , H i m a l á j a , t i sz ta g y a p j ú 4-
E g y t é l i v á l l r ú v e t ö , •/« n a g y 2 — „ 
E g y j u t e - f t l g g ó n y , t e l j e s , t ö r ö k d e s s i n b e i i . . . . 2-50 » 
E g y j u t e - g a r n i t u r a , 2 a g y - , és 1 u s z t a l t e r i i ő . . . 3 ,50 „ 
ügy T u n i s - f ü g g o n y , a r a n y n y a l á t s zőve , g y ö n y ö r ű cs ikós -

sal és bo j t t a l e l l á t v a , m i n d e n f é l e s z í n b e n . . 4-,r>U 
E g y m a r a d é k M a n i l l a f u t ó - s z ő n y e g , l o — 1 1 m é t e r 

hoCaxu á :í 4d, 4-40 „ 
ügy d r b . h á z i l e n v á s z o n , * 4 szé les 4-50 „ 
g y d r b . h á z i l e n v á s z o n , 4 1 szé les l a m i n ő s é g b e l i ,vr»o „ 

Jgy d r b . r u m b u r g i s z e k l e n v á s z o n , 5 < s z é l e s . . . i;;>o „ 
ügy d r b . S t o f á n i a vá3zon , s zé l e s , t e l j e s p ó t l é k a 

l e n f o n á b i a k 9 
2gy d r b ch i f fon , igen jó m i n ő s é g b e n á 4 ao , 5*50, 6 ' 5 0 ÍJ- „ 
Ügy d r b a t l a s g r a d l . á g y b e h u z ó k r a , III. 8 - 5 0 f r t , I l a 5 5 0 . 
ügy d r b c a n e v a s , la m i n . á g y h e h u z ó k r a . . . . , 
ügy d r b . l e n s z ó v e t , v a r r á s n é l k ü l , d a r a b j a 2 m . hosszú 1M0 „ 
ügy d r b . r u m b u r g i Oxford , la ii-50 f r t , I l a . . 4 ">o . 
l o l g y - i n g e k ( ' h i t t ó n h ó l , vau'V "r«'is l e n v á - z o n b ó l , c s ip -

k é v e l t! d a r a b 3 ' 7 5 , 
l e g j o b b r . i m l i u r g i f o n á l l a l é s s v á j e z i h i m -

zésse l 0 d a r a b 6 ' — „ 
ügy f i á k e r t e r l t f i , 2 -—, egész 2-50 , 

E g y t r i o o t T a i l l e , m i n d e n s z í n b e n 1-30 . 

M i n t á k az e g e : z c z i k k c k r ó l es k s p e : á r j e g y z e k e k i n g y e n é3 
b e r m e n t e s e n k ü l d e t n e k . 

F o g - K l i x i i * . T o m p o r v h 

a jöliyzAc íenSo í z hecj i j c y 

Benedek-rendi!4 szerzetesektől 
S o u l a c - i a p a t s á g G i r o n d é b a n . 

P r i o r : H o n i . T I a | ; n e l o t i i i e . 
2 a r a n y e r e m : 

É r d e s e i 1 C S I - L c a i c u l O S i 
A LRF(NIAKA<«BB k l I l a t r U x k . 

F e l U l á l 1 " 0 l " ' s a u d 
t á t o t t : » w I w ' U f t l i P r i o r á l t á l . 

A f ő t i s z t e l e n d ő és k e -
gy cs „ B e n e d e k r e n d i ' - e k 
fog e l i x i r j e n e k m i n d e n -
nap i h a s z n á l a t a , — e g y 
p á r c s e p p n y i a d a g egy 
(•oltár v ízben — m e g -
a k a d á l y o z z a a l y u k a s 
log k é p z ő d é n t és m e g -
g y ó g y í t j a a I uka< f o ^ a r , 
m e l y n e k f e h é r f é n y t é s s z i l . t n M g o t 
kii lcsönö/. , s a m e l l e t t a f og lu i s t erő-
s í t i é s é p e n t a r t j a . 

O l v a s ó i n k n a k le l t é t t é n y l e g s/.olgá 
Intőt t e i / i i n k . a m i d ő n l igye lmöke t 
ezen r ég i é s h a s z n o s készí t i t f i t y r e 
f e l h í v j u k . 11 me ly a l e g j o b b gyógysze r 
és e g y e d ü l i ó v s z e r a f o g f á j á s e l l en . 

I t o r r i t w i i i ' v lo t i és l e s , H á z a l a p í t t a t o t t 1 8 0 7 - b e n . 

F o i i t r y n ö U : l t u o Oro ix d e í i e t juey . 

Irodalom. 

hafJuitó minden nevezőt enebb iHats érává - kéve* 
keilétben, yi/óyl/szertárakban én 'f/i/óyi/szerárít-

(drof/uej krrrHkedrta'kb. n. 

— A „ M a g y a r H á l l a s s z o n y " czimü, Budapesten 
megjeleni (zápirodalmi. társadalmi és hástartási hetilap izerkasz-
tésében változás állott be. Palágy i Lajos, az eddigi izerkatztő, 
más elfoglaltsága miatt visszalépett s a lap kiadójának l ikerQU a 
„Magyar Házias* ony* szerkesztésének vezetésére Bársony Istvánt, 
az ó i m é r t navO írót megnyerni, aki mellett Szirmai Mór lesz a 
felelős lerketztő. Bársony neve sl4g biztosíték arra, hogy a . M a -
gyar Háziasszony" ezentúl jobb lesz mint valaha. Azért ini mele-
gen ajánljak ezt a kedvelt lapot a müveit magyar közönség párt-
fogásába. Klófizetni lehet rá bármely naptól kezdve; előfizetési 
ára egy ávre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 60. Az előfize-
tési pénz Budapestre küldendő a .Magyar Háziasszony* kiadóhi-
vatalának. ( V I I . Grzsébetkörut 7. szám.) 

— Mit* I tevat , regény, irta Cherbuliez Viktor, fordította 
Ambrus Zoltán, 2 kötet ára csinos, piros vászon kötésben 1 frt. 
— A Singer ós Wolfner-féle Egyetemes Regénytár V . évfolyama 
alig nyerhetett volna méltóbb befejezést, mint épen Cherbuliez 
említett regényével, mely a vállalat V. évfolyamának 17—16 kö-
tetét képezi. — A modern franczia írók egyik legkiválóbbikának 
rendkivfll érdekes regény*. Cherbuliez ,Holdén is Méta" czimü 
regényének, m e l y szintén a i Egyetemes Kegéuytárban jelent meg 
méltó mása; osupa b&j és szellem. — „Ferray Raymond abban 
hasonlított a hegylakókhoz, hogy mivel fit is megcsalta az az 
asszony a kit szeretett, S is embergyQlMSvé, v agy jobban mondva 
asszonygytH5l&vé v i l t s e r ő s e n f ö l t e t t * m a g á b a n s esküdött rá 
hogy ax b s z ivé t e z u t á n a s s i o n y m e g h ó d í t a n i nem f og j a .* És 
mégis m e g h ó d í t o t t a 1 — m e g h ó d í t o t t * pedig Lady Rovel nak a 
leánya .Wiss Meg — Es a r * g á a y n * k egyszerű története, de a 
jelenetek é* változatok oly s o k a s á g á v a l , a minővel csak ritkán 
találkozunk m á s r e g é a y a k b o n . — Az .Egyetemes Regény-tár*, 
mely felváltva m a j d a r * d * t i , m a j d külföldi regényeket hoz. de 
m i n d i g csak a l e g e l J k e l ó b b és legkiválóbb íróktól, a . M Í M Ro-
v*l*-el fajéit* be V . évfolyamát, s a mint a kiadó bennünket 
é r t ea i t , * V I . é v f o l y a m o t u g y a n c s a k a jelenkor talán legolvasot-
tabb í r ó j á n a k O h n e t O y ü r g y n e k uj regényével . A Pierre 1*1 ke* 
fxiwiütel kezd i m e g , * t t fogják követni: Mikszáth, Beniczkyné, 

F E I Ö X * G Y U L A 

K Ö N Y V N Y O M D Á J A 
K ő s z e g e n , városkör 81. s/ám alatt, 

elvállal mindennemű nyonulászi munkát, kívánatra: egy-

szerű vagy díszesebb kiállításban 

a l e g o l c s ó b b á r u k m e l l e t t . 
M e g r e n d e l é s e k a l e g p o n t o s a b b a n é m l e g g y o r s a b b a n 

e s z k ö z ö l t e t n e k . 

Kiadóhivatala a 

„Gii&ser Zeitung" 
czimü lapnak. 

N y o m a t o t t í V i g l G y u l a k t i n y v i i y o m t l á j á h a n K ö s z e K » * » . 

N y í l t - t é r . 

Kiadóhivatala a 

„Kőszeg és Vidéke" 
ezimii lapnak. 
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